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MEPEKNAOO3SHABCTBO

VIIK 811.111+811.161.2]°255

KOT'HITUBHUI AHAJII3 BIAITBOPEHHS OHIMIB
Y AHIVIO-YKPATHCBKHUX IEPEKJIATAX
IMMOEMM JIbIOICA KEPPOJLIIA «I1OJIJIOBAHHSI HA CHAPKA»

J.A. Bozycnaecvra (Xapkie)

VY cTaTTi HanarwThes Pe3yabTaTH KOTHITUBHOTO aHallizy aHIo-yKpaiHChbKUX TepeKialiB aHTOMA3iMHUX OHiMiB
3 moemu JI. Kepponna «ITomtoBanHs Ha CHapKay», BHKOHAHOTO i3 3aCTOCYBAHHSAM iHCTPYMEHTAPIiI0 Teopii KOHIENTY-
aJbHOT iHTerparlii. IHcTpyMeHTapi Teopil koHUENTYya bHO1 iHTerpallil 103BOJISA€ B3ATH JI0 YBard KOTHITUBHI MeXaHi3-
M, ITIO JIE’KaTh B OCHOBI KOMYHIKaTHBHO yCHIIIHOTO NepeKIay aHTOMa3iifHIX OHIMIB. AHTOMa3iHHi OHIMI aKTHBY-
I0Th Y CBIIOMOCTI iHTepnpeTaTopa JBa BXiTHUX MEHTAIbHUX IPOCTOPH, 1110 MiCTATh IHKOHIPYSHTHI CEMaHTUUHi CTPYK-
TYPH, 5Ki BinoOpakaroTh acoLialliil, MopoIKyBaHi OHIMaMH y peajbHOMY MPOCTOPI, IO Y3TOKYETHCS 3 OHTOJIOT 4~
HIMH HOpMaMmT, i y daHTasiiiHomy npoctopi JI. Keppoia, mo cymnepednts UM HopMaMm. [IpoekTyBaHHS iHKOHTPY-
SHTHHX CTPYKTYP y OJT€H I | yCBIIOMIIEHHS X CEMaHTHIHOI iIHKOHTpYEHTHOCTI Y TIPOIIECi «PO3MAKOBYBAHH ONEHIY
NOpOIKY€E KOMiuHMM edekT. Y mpolieci 3B0POTHOTO NPOEKTYBaHHs Y BXiJHi IPOCTOPH iHKOHTPYeHTHICTh Mepe-
OCMHUCITIOETBCS HAa OCHOBi €HLUKJIONEIHIHOTO 3HAHHS i OIJIBII [IMPOKOTO JIIHTBAIBHOTO KOHTEKCTY 1 MMOPOIKYE
MHOXWHHICTh iHTepnpeTaliil. CTyniHb peaizallii iHTepnpeTalitHuX MOXIMBOCTe# Mepeknaay 3aneKuTh Bill KOTHi-
THUBHOTO | eMOLIIIHOTO AOCBiAy uMTaya. 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTAPIFO TEOpil KOHIIENTYaIbHOI iHTETpaLlil 3a1ae anro-
PUTM TepeKIaanbkoro aHatisy, o J03BOJAE YHUKHYTH Cy0’€KTHBHOCTI.

KarouoBi ¢/1oBa: 0HiM, epekiia, TEopis KOHLENTYaNbHOI IHTeTpallii.

Boryciaapekasi JILA. KOrHHTHBHBIH aHAJH3 0TOOpa’keHHs] OHNMOB B aHIVIO-YKPAMHCKHX MepeBoaax
nosmbl JIstonca Kepposia «Oxora Ha CHapka». B crarbe IpeicTaBleHbl Pe3yNbTaThl KOTHUTUBHOIO aHAlli3a
AHIJIO-YKPAMHCKUX NEPEBOJOB AHTOMA3UIHBIX OHUMOB 13 M03Mbl JI. Kapponna «Oxota Ha CHapka» ¢ IPUMEHEHU-
€M UHCTpyMEHTapUs TEOPUHU KOHLIENTyallbHOI MHTerpauuu. MHCTpyMeHTapuii TEOpUU KOHLENITYalIbHOM HHTErpaluu
NO3BOJIAET YU€CTh KOTHUTUBHBIE MEXAHU3MBIL, JIEKAIIUE B OCHOBE KOMMYHUKATUBHO YCIIEIHOTO MEPEBOIA aHTOMA-
3UHHBIX OHUMOB. AHTOMa3UHHbIe OHIMBI AKTUBUPYIOT B CO3HAaHUU HHTEPIIPETATOPa BA BXOAHBIX MEHTAIIBHBIX IIPO-
CTPAHCTBA, COACPXKAIUX HHKOHTPYIHTHBIE CEMAaHTHUECKUE CTPYKTYPBL, OTOOPAXAOLINE aCCOLMALUY, TOPOXKAAL-
Mble AHTOMa3U{HBEIM OHHMOM B PeaJbHOM MHpe, MOTUMHSIIOMEMCs] OHTONIOTHYECKH HOpMaM, U B (haHTa3HiHOM
mupe JI. Kapponia, OTKIOHSIOMEMCS 0T 3TUX HOpM. [IpOeKTHPOBAHNE HHKOHTPY3HTHBIX CTPYKTYpP B OJI€HA U 0CO-
3HaHUe HX CeMaHTHIeCKOif NHKOHIPYIHTHOCTH B NpOLIecce «paclakoBKKy OleHa MOopoKaAaeT KOMUIeCKUil a¢dekT.
B npouecce 06paTHOro NpoOeKTHPOBAHKS BO BXOAHBIE IPOCTPAHCTBA HHKOHTPYIHTHOCTh CEMAaHTUYECKUX CTPYKTYP
IIePEOCMBICIIMBAETCS HA OCHOBE SHLMKJIONEANYECKOrO 3HaHUs U 6onee IUPOKOro JIMHIBaIIbHOTO KOHTEKCTA U I10-
POXKAAET MHOXKECTBO HHTepIpeTanuil. KOMMyHUKATHBHO yCIEIIHBII TEPEeBOA AHTOMA3HHHBIX OHUMOB IOJDKEH OTpa-
’KaTh CEMAaHTHYECKYI0 HHKOHI'PYEHTHOCTb OPUTHHAJIA, OTKPBIBAIOLIYKO BOSMOXKHOCTD [UIA TAKUX UHTEpIpeTaLuii.
Crenens peanu3aluy HHTEPNPETALUOHHBIX BO3MOXKHOCTEH EepeBOAa 3aBUCUT OT KOTHUTUBHOTO U 3MOLIUOHANBHOTO
OIIbITa ynTaTels. [ [priMeHeHe HHCTpyMeHTaps TEOPMH KOHLIENTYallbHOH UHTErpaliuy 3a1aeT allfTOPUTM [epeBoaIYec-
KOTO aHaJin3a, No3BOJIAILNY u30exkaTh CyObEeKTUBHOCTH.

Karo4deBble cii0Ba: OHUM, IIEPEBOI, TEOPUS KOHLENTYAIbHON NHTETPALIUY.

Boguslavska L.A. Cognitive analysis of renderin g proper names in the English-Ukrainian translations
of the poem «Hunting of the Snark» by Lewis Carroll. The article presents the results of a cognitive analysis
of English-Ukrainian translations of the antonomastic proper names from L. Carroll’s poem «Hunting of the Snark»
with the apparatus of the conceptual blending theory. The conceptual blending theory explains cognitive mechanisms
which underpin a communicatively successful translation of antonomastic proper names. Such proper names
activate in the mind of an interpreter two input mental spaces containing semantically incongruent structure,
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representing associations a proper name has in the world of reality and in the fantastic world of L. Carroll’s poem.
Projection of the structure from the input spaces in the blend and realising this incongruity while unpacking the
blend sanctions recognition of the humorous stimulus. In the process of backward projection to the input mental
spaces this incongruity is reassessed against the background of encyclopaedic knowledge and broader linguistic
context and gives rise to various interpretations. A communicatively successful translation of antonomastic proper
names must render semantic incongruity of the original which open the possibility of such interpretations. Realisation
of this possibility depends on the cognitive and emotional experience of the reader. Applying the instrumental
notions of the conceptual blending theory in translation analysis builds the algorithm of analysis to avoid subjectivity.
Key words: conceptual blending theory, proper name, translation.

1. Beryn

[MoTyxHUH PO3BUTOK KOTHITUBHUX OOCIiIKEHb
B OCTaHHI AecATUPiYds HaJae HOBI iHCTPYMEHTH
i METOAUKH aHali3y, AKi J03BOJAIOTH 3HHU3HUTH
cy0’€KTHBHICTh NEPEKIAJAIBKOTO ONUCY 1 MOSCHUTH
(heHOMEHH, 10 3aTUINAIOTBCA Mo3a ceporo yBaru
JOCHTiTHHKA B paMKaX KJaCMYHOTO CTPYKTYpaslicT-
CBHKOTO MOMIALY Ha KOMYHiKaTHBHY, a 3HAYUTh i epe-
KIagaubKy AisIbHICTb, SK AEKOAYBaHH:], KOLYBaHHS
i IpOYKyBaHHS MOBJICHHS TIPH MepeMHUKaHHi 3 OJJHO-
o KOy Ha iHIIHH.

3 TOUYKH 30pY KOTHITUBHOI JTIHTBICTHKH, TIEPEKIA,
K 1 OyIb IKWH Mpoliec iHTeprpeTariii i poayKyBaHHS
MOBJIEHHS, TIOSICHIOETBCSI B TEPMiHAX KOHYenmyani-
3ayii, TOOTO KOHTEKCTYAJIBHO IMPUB’ 13aHOTO KOTHITHB-
HOTO MPOIIECY, B SKOMY MOBHI OJMHHUILI CIYTYIOTh TPH-
repamu, Io 3amyCcKaloTh KOTHITUBHI onepariil i3 3amy-
YeHHsIM KOHLENTYalIbHUX CTPYKTYpP AOCBiAY (€HLMK-
JIOMe AMYHOTO 3HaHHA) [3, ¢. 98; 4; 6, ¢. ix—xlvi; 7,¢.155—
156; 8, c. 144-146; 10, c. 206].

MeTa 1BOro AOCITIMKEHHS IMOJATAE Yy BCTaHOB-
JIeHHi KOHLIENTYaTbHUX CTPYKTYP Ta KOTHITUBHUX OTTe-
pauiii, 1110 3a0e3MeUyoTh KOMYHIKaTHBHY YCHIIIHICTb
nepeksiaay OHIMIB K BUSBIB MOBHOI I'DH Y TEKCTi MO-
€MH aHITIHCHKOTO POMaHTHKA ceperiHu XIX cTopiuvs
JIstoica Kepponna «IlomoBanns Ha CHapka», 3a 10-
MOMOTOR) iHCTPYMEHTAPIFO KOTHITUBHOI JIIHI'BICTHKH,
a caMe Teopii KOHIIENTYaabHOI iIHTerparii.

OcHOBHMMH 3aBIaHHSIMH CTATTi € epeKIIafalib-
KM aHaJTi3 OHIMIB i3 3aCTOCYBAHHIM IHCTPYMEHTapPIt0
Teopii KOHLIETITYaJIbHOT iHTerpaLlil; pO3KPUTTS KOTHITHB-
HOT PUPOIN NPOLIeCy NepeKIiany OHIMIB SK JTiHMBATb-
HOro )eHOMEHA, IHTepIpeTAallis AKOTO 3MIHCHIOEThCA
Ha OCHOBI aKTHBALllii, iHTerparii i po3OyI0BH Y CBi0-
MOCTI iHTepITpeTaTopa iHTerpauiiHoT Mepeski KOHLeT-
TyaJIbHHX CTPYKTYP; IOACHEHHS KOMYHIKATHBHOT yCHilII-
HOCTI TIepeKJIaay OHiIMIB B TEpMiHAX CXOKOCTi / KOH-
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TPACTHOCTI KOHLENITYaJIbHUX CTPYKTYP, aKTHBOBAaHUX
OPUTiHAJIOM 1 MepPeKIaIoM.

Pozrnsaa nepexnamy mosHOi rpu JI. Kepponna 3 ono-
POIO HA TEOPETHKO-METOMONOTIUHY TIaThOpPMY KOTHi-
THBHOI JITHTBICTHKH J103BOJISIE BCTAHOBUTH H OIUCATH
KOTHITHBHE MiATPYHTS YCIIIIHOT NepeKafalbKol qisiib-
HOCTI, III0 3YMOBJIFOE aKTYalbHICTH JOCHIKSHHS.

2. KorniTuBHiI OCHOBH KOMYHIiKATHBHO

YCmilIHOro mepekjaaay oHiMiB

Teopis koHUenTyanbHOI iHTerpauii [S] moscHioe
IHTepIpeTallifo MOBIICHHS B TEpMiHAX AKTHBALIi1 IHTET -
pariiiHOT MepesKi MEHTAITBHUX MPOCTOPIB, TOOTO CTPYK-
TYp 3HaHb, IO MOPOKYIOTECS OH-JIAMH Y TpoLieci po-
3yMOBO-MOBJICHHEBOT B3aEMOJIi1 321715 3a0€3neueHHs
Takoi B3aemoii. [IpoToTHnosa iHTerpariiiina Mmepexa
BKJTFOUAE K MiHIMYM YOTHPH MEHTATBHUX MIPOCTOPH:
y3arajJbHIOKUYM METaNbHUI NPOCTip, SIKH MiCTHTH
HaWO1bII a0CTPaKTHY iHGOPMAILiIO PO TEMATH30BaHI
CYTHOCTI, IBa BUXIAHUX TIPOCTOPH I IHTErpaLliiHUiA
npoctip abo GJieH, B SKOMY MMOENHYEThCS iHpOpMa-
1if i3 TBOX BUXiTHUX MPOCTOPIB i MOPOIKYETHCSI HOBA
iH(opMallis Ha OCHOBI MepeocMHUcIIeHHs iHopMallii i3
BUXIZIHUX MIPOCTOPIB Y MPOIIECi 3BOPOTHOTO TIPOSKTY-
BaHHM) [TaM camo, ¢. 333]; OUThIN AeTanbHO MPO 3a-
CTOCYBaHHS iHCTPYMEHTapito Teopii KOHLENTyalIbHOT
iHTerpartii 47151 aHai3y JIIHTBAJIBHOTO TyMOpY JHB. [9]).

KomyHikaTHBHO yCTIIIHWI NMepekag MOBHOT rpH
JI. Kepponna nepenbadae, o TEKCT NepeKiIagy Mae
AKTUBYBATH Yy CBIIOMOCTI 4yMTauya yci (abo sikomora
Oinblile) MEHTAIbHUX TIPOCTOPIB, SKi AKTHBYE TEKCT
OpHTIHATTY.

O6’exkTOM aHalizy € nepekiafalbKi NpUuomMH,
BUKOPHCTAaHI B aHITIO-yKPaiHCHKUX MepeKiiafax OHIMiB,
ampeIMeTOM — KOHLENTyallbHi CTPYKTYPH Ta KOT-
HITHBHI omepalrlil, o 3a0e3neuyloTh yCHillIHICTh 3a-
CTOCYBaHHS LIMX NepeKJIafalbKUX NPHIHOMIB.



MEPEKNAOO3SHABCTBO

MaTepianoM JOCTIMIKEHHS CIYTYIOTh OHIMH
3 noemu JI. Kepponna «Ilomtoranns na CHapka»
i1 ix ykpaiHcbkuii mepeknag FOpiem [To3zaskom.

MeTonu aociimkeHHS BKIFOUAIOTh AK Tpaau-
[ifiHAH MOPIBHAMBHUHN NepeKIafallbKuil aHai3, TaK
1 iHCTpyMeHTapiii aHami3y Teopii KOHIENTYallbHOT IHTer-
patii.

IMpucTtynatroun 10 aHaji3y OHIMIB, HE MOXKHA He
3BEpHYTH yBary Ha TOH OYeBHIHMI (DaKT, IO Mpak-
TU4YHO BCi BoHM (Bellman, Book, Barrister, Broker,
Billiard-maker, Banker, Beaver, Baker, Butcher,
Bandersnatch) € enemeHTaMy MOBHOI I'pH Ha OCHOBI
JUCTAHTHOT aTiTepallii, OCKUTBKH MOYHHAIOTHCS 3 O]
HOTO i TOTO CaMOTO MPHUTOJIOCHOTO, BTLTFOBAHOTO JiTe-
poro — «B». BUKITIOUSHHS CTaHOBNATH JIUIIE OHIMU
Jub-Jub, Snark i Maker of Bonnets and Hoods,
xoua Snark, K BUILUTUBAE i3 KOHTEKCTY TMOEMH, Ma€e
Ie OJHY, BKe aliTepudHy Ha3By, — Boojum, a OHIM
Maker of Bonnets and Hoods Bxitouae aniTepuu-
HUH KOMIIOHEeHT Bonnets.

logo mpuumn, yomy JI. Kepposr obpas came
o nitepy, H.M. JlemypoBa Bka3ye Ha Tod (axT,
mo JI. Keppomn Bukopucrorysas ncesaoHiMm «b.b.»
(aHnt, «B.B.»), mianucyroun Aeski CBOT paHHi Bipii [1].
M. TapaHep moB’3ye 11O aniTepalliiHy rpy i3 KOH-
nentoM BYTTA (BEING): «Uu ycBinommosas Kep-
posut, o “b”, nomiHywoua Jitepa Horo Oaganu, — 1e
cumBon Oyrra? A mymato, mo yeeinomopas. Jlite-
pa b 3ByunThH B moeMi K HEBNWHHHK OapabaHHHI
Jpi0, MOYMHAIOYH 3 IEPUIOTro 3HaloMcTRa 3 byno3eo-
HOM, BoeM Ta iHIIMMU nepcoHakaMu MOeMH, TOTIM
HapoCTae BCe HACTHPHILIE i HACTUPHILIeE aX 0 iHaNIb-
HOTO I'POMOBOTO pO3KaTy — siBJIeHHS bymxkyma» [13].

Komanaa momoBansHuKIB Ha CHapKa cama mo cobi
€ Iy’ke CrerivHOI0, aJke CKIIATAEThCS 3 IPECTaB-
HUKIB pi3HUX mpodeciii Ta HaBiTH OOHiET TBAPUHU
(Beaver /| bobep), nio B moemi sipiisie coboro (aHTac-
TUYHWIH 0Opa3 CTBOpiHHSA, 9K€ Hi B HOMY HE MOCTY-
MA€eTHCS PO3YMOM iHIIMM WieHaM KOMaHIM Ta € TOB-
HOLUHHUM MEPCOHAMKEM.

3acToCcOBYIOUHM 3arajbHO NMPUHHATI KpUTEPii BMO-
THBOBAHOCTI / HEBMOTHBOBAHOCTI, IMEHa MEPCOHAXKIB
noeMu-HoHceHcy JI. Kepposnia noginsemMo Ha Taki 11o:

a) HaOJIMXalOThCA OO THUIOBOT BJIACHOI Ha3BH,
fKa He Ma€ CUrHi()iKaTUBHOTO 3HAYEHHS i JeHOoTaT
AKoi HabyBa€e PI3HOMAHITHUX O3HAK Y KOHTEKCTI XyIOK-
HBOTO TBOPY — HEBMOTHBOBAHi / «HEHaBaHTa)KeHI»

iMmeHa (Snark, Boojum): uitau Ai3HAETbCA, XTO Ta-
kuii CHapk, SIK BiH MOB’s13aHul 13 Bymkymom (sk BU-
SABNSEThCS, e THI CHapka) i SKUMH € Horo xapak-
TEPHI 03HAKH, y MpoIeci 03HAWOMIIEHHS i3 TEKCTOM
TOEMU-HOHCEHCY; TIOAIOHI BIACHI iMeHa He BOJIOJIFOTh
AHTOMA31MHUM MTOTEHIIIATIOM;

0) BIAXWIAIOTBCSA Bill THUIIOBOI BIIaCHOI Ha3BH,
OCKUIBKH XapaKTePU3YIOTHCS NEBHUM CHTHi(iKaTHB-
HUM 3Ha4€HHSIM — BMOTHBOBAaHI1 / <HAaBaHTaKEH» iMeHa
(Barrister, Broker, Banker i 1.n.). CurHidikaTHBHE
3HAYeHHS BUHHMKAE B Pe3yJbTaTi TOrO, IO MePCOHaK
iMEeHYETBCS 32 TIEBHOIO MPUTAMAHHOIO HOMY 03HAKOKO
(mpoheciitHoro, Gi3HIHO/TICHXIYHOO, ICUXOMIOTTYHOKO,
MOBEAIHKOBOIO TOINO); TaKUH cmoci® iMeHyBaHHS
€ XapaKTepHHUM [J11 aHTOHOMa3i1.

[Ipote Takuii Moxin € AOBOJI YMOBHHM, OCKiJIbKH
HacIpas/i BIacHi iMeHa 11i€l ToeMHU-HOHCEHC € HEBMO-
THBOBAHMMH JIMIIE HA TIEPLIMH MOMIAA, IS Hemlo-
CBiueHoOTO iHTepmperatopa. s iHTepnpeTaTopa,
3Hatiomoro 3 izioctunem JI. Keppomna, yci BoHH € ce-
MaHTHYHO 0araToriaHOBUMH i aKTUBYFOT Pi3HI CM¥iC-
JI¥ B Pi3HUX BUXITHHUX MPOCTOPaX, SKi i 3IITOBXYIOTh-
cs iHTerpaLliifHOMY MEHTaJTbHOMY TIPOCTOPI, CTBOPIO-
IOUM [YMOPUCTHYHHM e(peKT uepe3 HeOouiKyBaHiCTh
MOEHAHHS [IUX CMHUCITIB.

Tak, iM’s ogHOTO i3 mepcoHaxiB «[lomroBaHHS
Ha CHapkay, oHiM Bellman, OykBalbHO O3HAYAE «JTHO-
IWHA i3 I3BOHOM» abo0 MIOAWHA, SKa «I3BOHHUTH
y A3BiH». 3BUYATHO A3BOHATH y A3BiH 3 IKUXOCH Cep-
HO3HUX PUIKH — 100 CTIOBICTUTH PO HACTAHHSI MEB-
Hoi nofii (pyTUHHOT 200 HEXIaHOI, SIK TO HeOe3MeKa).
Binrak y ceMioTHUHOMY IUIaHi 3BiH € iHIeKCATLHAM
3HAKOM, KWW HaBaHTaKEHWH 3Ha4ylIor iHdopMa-
1i€ro. [3 TeKCTY MoeMH K BUTUTUBAE, 110 Bellman n3eo-
HUTB Y I3BiH 30BCIM HE TS TOTO, 00 MPO MOCH CITOo-
BiCTUTH, OCKIJIEKU BiH € HEOOI3HAHUM, HEOCBIUEHUM
1 HeBMiTHM 6a3iKO0r0 i HOTrO A3BiH 30BCIM HE € ceMio-
THUYHO 3HAYYIIHM.

JI71s1 CTBOpEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €(peKTy KOMYHi-
KaTHUBHO YCTIIIIHUH MepeKIial Ma€ aKTUBYBAaTH Y CBif10-
MOCTI YMTaya /1Ba BUXiJAHHUX MEHTAJIBHUX MPOCTOPH:
peanbHUi, e A3BiH € 1HAeKCAThbHUM CeMiOTHYHHM
3HAKOM, 00 Y I3BOHM A3BOHATE i3 CEPHO3HMX PHUBOLIB,
i paHTaCTUYHHUIT MEHTAILHUH MPOCTip MOEMH, /1€ A3BiH
HE € IHIeKCATbHUM CEeMIOTHYHHMM 3HAKOM i He Mae
CTOCYHKY /IO CEpHO3HHX peyeil, 1110 3HELIHFOE 1110 O,
«TiepeBepTac 11 3 Hir Ha TOJIOBY». 3iTKHEHHS LIUX Hecy-
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MICHHX CMHCIIB B IHTETPAIIfHOMY TPOCTOPi MOpPO-
JOKye iH(depeHIiiiHI mpollecH, Pe3yJabTaTOM SKHX
€ YCBiZIOMJIEHHSI KOMi3MY CHTYaLlii.

Ilepexnanau 1O. Ilozask Hamae Takuii KOMEHTap
3 IBOr0 NMpuBoOLY: «HalicknagHimoro 1y nepexiamy
€ HAa3Ba TOJOBHOTO 4jieHa KOMAaHIM, il KamiTaHa.
B opurinani BiH BUcTynae min imeHem Bellman,
IO TMepeKIatacTbes K «Iamaraiiy, a OyKBaabHO
O3HAYa€ «IKOUHA 31 A3BoHOM» (bell — n3BiH, man —
4onoBik). HeoGximHo Oyio 30epertu eneMeHT «13BiH»,
OCKiJIbKM y TeKcTi Bellman yacto kanatae y 13BOHa,
a TaKOXK IOJaTH €lIEMEHT, KUl OU MOYMHABCS Ha JTiTe-
py b i B gxmiick cnioci® noszHavae JiiJiepcTBO NepcoHa-
xa. Ha3py Bynonssin («Toii, nio 6ynnTh 13BOHOMY)
JOBEJIOCS BMOTHBYBATH JONATKOBOIO CTPO(OIO, SKOT
HeMae B opuriHaii» [11].

HOpiii [To3asik BMOTHBOBYE CBili epeKa TAKUMH
pankamu: Mionum 0360HOM GiH CO8iCHb KOMAHOU
6yous, A 3wniues’s yacmernvko 6us craanxu. g mo-
TUBALliS BUAAETHCA HAAMIPHOKO, OCOOIUBO 3 OTIALY
Ha Te, IO Y TEKCTI OPUTiHATY TIPO CKISHKH 30BCIM
He fimeThes (Xo4a OKpeMi pocidChKOMOBHI Nepekia-
Javi nepexnaganu ueit oHim came sk buin CrasHku).
VYkpaiHceke ¢/loBO by0o036in yTBOpEHE 3a JOMOMO-
rOI0 OCHOBOCKJIAJAHHS 33 MPUHLMIIOM 3HAMEHHUTHX
cni-nopt™moHe JI. Kepponna. I mepina i apyra ocHOBH
(byoumu — 0360HUMU) JETKO TPOUUTYIOTECS i 0e3
KomeHTapiB. OKpiM TOro, OKa3ioHaJIbHUI HEOJIOTi3M
Byooo36in e W pUMy€eThCS 31 CIIOBOM HYCHOO36iH
(3HEBAXKII. TOH, XTO CXWJIbHHIM 10 TOBTUX, 6€33MICTOB-
HHX PO3MOB), i BiITaK, aKTUBY€ 3BYKOBY ITaM’SITh CJIO-
Ba (3JaTHICTh MPUTATYBaTH ONM3BKI 32 3BYYaHHSM
CIIOBA, CTBOPIOIOYH NATPOHIMIYHY aTPaKIIifo) | pUTMi-
KO-CHHTAKCHUYHY NaM’ATh CJIOBAa, NEPEHOCTUH I[I0
XapakTepUCTUKY Ha byooszgona. Y TiACYMKY, OHIM
byo00306in axTuBYE 00MABA MEHTAJIBHUX MPOCTOPH
(peanbhuii, ae icaye enement JI3SBOHAP i3 ycima
oMy MpHTaMaHHUMH XapaKTepHUCTHKaMH, i aHTac-
TUYHHH, [Ie 32 TIPUHLUIIOM MeTahOPUIHOTO TIepeHe-
cenns icHye ememeHT BYIIOIA3BIH, skomy mpumnwu-
CYEThCA Taki Ail, AK MPOOYMKEHHS WISHIB KOMaHIH
I3BOHAMHM 1, BoOHOYAC, Oe33MICTOBHE Ga3ikaHHI,
a Takox (1o Mipi o3HaiflOMJIEHHS i3 TeCTOM) —
HEYMUTICTh, HeOOI3HAHICTh, HEOCBIUEHICTh, Hecep-
fio3HicTh 1 T.10.). OKpiM Toro, ¥ (haHTACTUYHOMY BH-
XiTHOMY MPOCTOPi LILOMY eJIEMEHTY I11e i MPHUITUCYETh-
csa ponb KAIIITAH. 3iTkHeHHS LUMX HecyMiCHHMX
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XapaKTEepPUCTHK B IHTETpallifHOMY MPOCTOPI BUCTYTAE
TpurepoM iHepeHIIIHHIX MPOIIECiB, B pe3yIbTaTI SKUX
YUTa4i yCBiAOMIIIOIOTH OHiO3HICTH CHTYyalii, i1 He-
BiAMOBiAHICT HOPMi, LLIO i CIPUYMHSE TYMOPUCTHY-
HU eeKT.

Haiimupmi auckycii Bukiukae oHim Snark.
Binpmiicte keppono3HaBUiB, mocuaatounuck Ha beart-
puc Xetu, ska y crarti «JIptoic Keppommm» cTep-
KY€, IO TaKe TIYMadyeHHs 3alpOTNOHYBaB caM
aBTOp, YBaXKalOTh, WO Snark € XapaKTepHUM s
JI. Keppona clioBOM-TOPTMOHE, SIK€ CKIATaeThCs
3 OCHOB ciB snail (paBnuk) i shark (axyna) abo snake
(3mis) i shark (axyna). llle oaHie0 anbTepHATHBHOIO
napoto € snarl (rapuatu) i bark (raBkatu) [1].

Came Ha Ui TTymMaueHHs opieHTyerbed i FO. [To3a-
sk. [1lonpagna, BiH 3HAXOIUTH i OPUTiHATBHUM «BITUM3-
HSHUI BIANOBIAHUK — CHaép, TIOSCHIOIOUH, IO 1Ie
CITOBO «CXOJKE Ha Ha3BY SIKOTOCH IMHO3aBpa, a BOAHO-
Yac € [eHTPAIbHUM TEePMiHOM TaKoi paasHCHKOT Ha-
VKU, K uuBineHa odopoHa (CHABP — cBoeuachi
i HeoOXi/TH1 aBapiliHO-BiAHOBTIOBAIBHI podoTH). [Tpo-
Te, ockinbku CHapK y)ke JaBHO 37100yB MiDKHApPOIHE
BU3HAHHSI, B TEKCTi 3AJTULIEHO OpUTiHAIBHY Ha3By» [11].
Binrak, mepeknanad peanisye crpareriro GopeHizanii
[2, c. 143], sKa BTITIOEThCS B IAHOMY BHMAJKY B 3a-
CTOCYBaHHI TaKOTO CMOCO0y MepeKianty, sk TpaHci-
Teparis.

YBakaeMo, IO TaKe PillleHHS € €MUHUM TIPUIHST-
HUM BapiaHTOM, OCKIJIbKH y BHUMAJKY 3aCTOCYBaHHS
«BITYM3HSHOTO CIIOBA-MOPTMOHEY, Oyl O BTpaveHu-
MH yci acoLliaTHBHI CMHCIIH, TOPOAXKYBaHi 3pOLLEHHIM
OCHOB Ha3BaHHX BHUIIe aHITilicbkuX cniB. TpaHcniTe-
pallis K He JHIle 3aNHIIae TaKy MOMJIHUBICTh, IO-
MpaBaa Juille AN YUTaviB, AKi BONOMAIFOTH aHIJIiH-
CBKOIO MOBOIO, a 1 IOTTyCKae iHIIi iHTepIpeTaltii.

MoskHa, HalpuKiIa, MPUIYCTUTH, SK Le POOUTH
H.M. Jlemypoga, mo JI. Kepponn 3HaB npeBHBOTEp-
MAaHCBKE CIIOBO suark, sIKe MO3HAvacE Crociod miMad-
HS TBapHUHH, i caMe BOHO PanTOBO MPUHLLIO oMy
B TOJIOBY TOTO JIMITHEBOTO THS, KOJIM HApOAMIAcs ies
«CHapka» [1]. 3a yMOBHU akTHBaLi{ B iHTerpalliiHoMy
MEHTATBHOMY TIPOCTOPI, 1[0 YTBOPIOETHCS MPH IHTEP-
npeTauii bOro iMeHi, HeCyMiCHHX CMHUCITIB «CIOCi0
MilfMaHHA» 1 «HEBJIOBUMICTB)» (alKe 3araJkoBOTO
CHapka Tak i1 He Banocs MidMaTH) TYT MOXKITUBHIA
rymMmopucTuuHuil edekT. [IpoTe BiH BUHMKAE JTHIIIE
3a YMOBH, 1110 YHTA4 BOJIOMI€ 3HAHHSM TPO APEBHBO-
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repMaHchbKe €THMOJIOTiYHEe KOPiHHS [BOrO CJIOBA,
1110 € MAJTIOBI POTiTHHM.

IcHye e ogHe, HeouikyBaHe, TIyMadeHHs iMEHI
Snark. Y crarti «The Incorruptible Crowny, omy0-
nikoBaHiit B )xypHani «Knight Letter» (Ne 71, BecHa
2003 p., c. 15), sxwuii Bunaerbes [liBHIYHOAMEPHUKAH-
chKkoro acouiauiero JIbtoica Kepponna, cyyacHa mo-
crignuns oro TBopuocTi Keiir Jlation (Kate Lyon),
toxkycyroun yeary Ha mo6osi JI. Keppomna g0 Moe-
HHUX irop, SIK TO YTBOPEHHA CJIB 4Yepe3 iX 3BOPOTHE
HamucaHHsA, AOBOAMNTH, IO Snark € HaMUCaHUM
HaBMAaKH TOJUIAaHACHEKUM CJIOBO krans, sKe iCHYBaJio
i B aHmIifchKii MoBi. Lle citoBo no3Hauae «BiHOK» abo
«BEHELb», TIPOTE He MPOCTHUI1 BeHellb, a KBEHEIlb He-
3aliMaHOCTI» (Virgin’s crown) — orpe0ajbHIH BeHellb,
KU BUBIILYIOTH B aHNTIHCHKHUX MPUXOACHKUX LIEPK-
Bax B I1aM’ ATh PO TIOMEPJIHX Y AUTUHCTBI 200 IOHOCTI,
a00 HaBITh B MOXHUJIOMY Billi HE3aMKHIX XKiHOK. [Tpo
Takul BiHOK 3ranxyetbes y «amneti» V. Hlekcmipa
(«virgin crants» Odenii (akt V, cuena 1)). Tpagumis
BHUBILIIYBaHHS B LIEPKBI MOrpebaIbHUX BiHIIIB He3aiiMa-
HOCTI >kMBe B AHIIIT i B Hawm g [12].

[HII0}0 YMOBHO HEBMOTHBOBAHOIO BJIACHOKO Ha-
3BOIO, SIKA TEXK MepeKIafaeThes cmocoboM TpaHeiTe-
pauii, € Boojum — Byoocym. Crin BBaKATH TaKHi
crnocid nepekiaay BUNPaBAaHWM, OCKINBKH IIeH nep-
COHaxK 3aro3u4eHuH aBTopoM i3 Bipiua «Jabberwocky»
i3 TeKCTy «AJicy y 3aa3epkaii» 1 HOro TpaHciTe-
poBaHe iM’s € Mi3HABAHWUM JUTA YMTa4a (Ha MOMEHT
cTBopeHHs «CHapkay 11e iM’a Bike pakTruHo (QyHK-
LIIOHYE K MpeLeeHTHe, IIKYIOUH 3pOoCcTarouiii momy-
JISPHOCTI Ka30K Tpo AJTicy) ¥ TOMy Mae aTto3iidHmiA
3MICT, aKTHBYIOUH MEHTAIIbHHUM MPOCTIP IUX Ka3oK.
MMoema «IlomroBanns Ha CHapka» Ge3mocepeHbO
noB’a3ana 3 Gamanot «JxebOepBokki», xoua ii
TOJIOBHUM MEPCOHaXk 1 He 3ragyeTbes B moemi. Cam
JI. Kepponn B nucti Ao marepi 'eptpynu Yarayeid,
NiBYMHKH, SKii MpUCBAYEHA 14 MOeMa, Mulle,
O «OCTPiB, KUK yacTo BiaBimyBasin — Jubjub Ta
Bandersnatch, — 6Ge3nepeuno Toti camuii, 1e OyB BOU-
THit Jabberwock» [1].

3aBnaHHS MepeKialy BMOTHBOBAHHUX BIIACHHUX Ha3B
YCKJITTHFOEThCS MPOTIOPLIIHHO 00CATY CeMaHTHYHOTO
HaBaHTaXEHHS, IPUTAMAaHHOTO Till UM iHINIH BIacHiH
Ha3ei. BiATBOpeHHS BMOTMBOBAHHMX BJIACHWUX Ha3B
3MiHCHIOEThCS HAa OCHOBI cTpaTerii JoMecTHKaIlil
[2, c. 145], sxa B aHANi30BAaHOMY BUTIAIKY BUSBIISETHCS

AK: a) eKBiBalleHTHUH niepeknan (Broker — bpoxep
i T.1.) 1 6) TBOpuMii nepeknan (Bellman — byooossin,
Barrister — Bop3zonuceyv).

ExBiBaneHnTHMii nepekian He nepenbdadae ocoOu-
BUX TPYJHOILIB Y TUX BUTIAJIKAX, KOJTH YKPaiHCHKi €KBi-
BAJICHTH AHIMIHCBKUX OHIMIB TAaKOXX MOYHWHAIOTHCS
Ha CTIiB3BYYHHI aHITiHCHKOMY MPUTOIOCHOMY B — npu-
roocHuii b i XapakTepu3yroTh IePCOHAXKIB 3a peMec-
JIOM, JSIKYFOUH SIKOMY BOHH MOXYTb OyTH KOPHCHHUMH
B KOMaHli, 1o nontoe Ha CHapka (Broker — Bpoxep,
Banker — Banxip, Billiard-maker — Binvapoucm,
Baker — Bynounux). Yci ui oHiMu 30epiraroTs B Iie-
peKsiafi aHTOHOMa3iiiHy MpUpoay W aKTUBYIOTH Bill-
TIOBI/IHI ACOIIIaTUBHI 3B’ SI3KH. Y BUNAJAKY Beaver exBi-
BaJICHTHHH niepekian bobep BinoOpaxae OykBanbHe
iMeHyBaHH4 Uiei TBapuHu. OHiM Butcher otpuMye n1Ba
BapiaHTH NEPeKNIaTy: CUCTEMHO €KBIBATIGHTHHI / CIIOB-
HUKOBUH (BiiiHuK) | KOHTEKCTYaTbHO €KBiBaTCHTHHIA
(Bobpopiz) — y TEKCTi MOEMH-HOHCEHC MePCOHaX
OMUCYEThCA K TaKWi, o «BOWBaB nuie 00OpiB»
(He could only kill Beavers).

Teopuwmii mepekyian BUMarae BiJ Tmepekiiagava
OinbLU BHCOKOT KBaUTi(hikawii. Xoua oHiM Boots Tex Mae
CIIOBHUKOBUH BignoBigHUK — Kopuodopnuii (METOHi-
MiYHe TiepeHeceHHs 3a IPHHIUIOM «00’€KT — Cy0 €K
(Toii, B 0OOB’SI3KM AKOTO BXOAWTH AOATH MPO B3YTTS
KJTIEHTIB TOTEIO, BUCTABJIEHE B KOPUIOP IS TOTO, III00
HOT0 OUYKCTHIIN)), IPOTE TepeKIaTaueBi JOBOAUTHCS
BAABATHCA JI0 TIOLIYKIB CHHOHIMY Boots, yKpaiHChKHIA
CITOBHUKOBHH BiJTOBIJHHUK SIKOTO TIOYHHABCS OH Ha JIiTe-
py b. Takiii BMO3i BiAnoBigae aHoIilickke CIOBO oy,
noOpe 3HalioMe YKpaiHOMOBHOMY YMTaueBi. Binrak
nepeksagay mepenae Horo vepes TpaHcIiTeparliio —
BOM, nonaroun nosicuennsi, — TOTEJIbHAMN.

Tak camo BHao mepekiIagad BUpILIye mpodaeMy
niepexnany Maker of Bonnets and Hoods, Bukopuc-
TOBYIOMH IS 1IbOTO OKa3ioHami3M hpuiap, yTBOpe-
HHM BiJl OCHOBH ClIOBa OpuIib (TONIOBHUH YOip 3 Mpo-
KHUMH TIOJIIMH ) 38 JOTIOMOTOFO TIPOIYKTHBHOTO Cy(hik-
ca areHca Jiii -ap, 10 A03BOJIsE oMy 30eperTh eexT
amitepatlii 3a IOTIOMOTOIO CTPAaTeTii TOMECTHKALII1.

Onimu Bellman ta Barrister (OykB. /[[360nap
Ta Adgoxam) HEMOKITUBO MEPEKIACTH 3a TOTIOMOT Ok
CJIIOBHUKOBOTO BiITIOBiTHUKA, HE 3aTyOUBIIHU ITPH LIEO-
My edext moBHOI rpu JI. Keppomna. [{ns momonanHs
i€l mpobaeMu mepekianad BAAETHCS 10 CTBOPEHHS
okazioHani3aMiB by00036in Ta bopsonuceys.
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OkazioHanbHe iM’s1 By30036iH CTBOPIOETHCS BHA-
CIiJOK TMO€IHAHHS OCHOB JIBOX JIEKCeM Oyoumu
Ta 0360HUMY 33 JOTIOMOTOIO iHTepdiKcy -o- (AeTalb-
HUH aHaJTi3 [FOTO OHIMY 3/1IHCHEHO BUIIIE).

Onim bopzonuceys Tex yTBOPEHH OCHOBOCKJIA-
JIAHHAM 32 y4acTio iHTepdikca -o-. CkiaaeHi OCHOBH
CTIBBiTHOCATHCS i3 KOMIOHEHTAMH CJIOBOCTIONYYeH-
HSI, IOOYIOBAHOTO 3a TUTIOM ITIAPSAHOTO 3B A3KY (60p-
3uil — (ian.) NpyaKuid, MBUIKWAN, MOTOPHUH 1 nuceys
(icTop.)— nepenucyBau i yNopsaHHK PYKOTIMCHUX KHHT
Ta (3acT.) mucap). BrnacHe came ¢ioBo 6op3onuceyn
Mae 3HaUSHHS «TUIOOBUTHIH, ajie IoTaHW# MACbMeH-
HHK, )KYPHATICT». Y Ta3eTHO-MyOIIIMCTHYHOMY CTHITI
Cy4acHOi YKpaiHChKOT MOBH CJIOBO Gop3zonuceys BU-
KOPUCTOBYEThCS Ha MO3HAYEHHs HETPaBAUBHX KYp-
HaJIiCTiB, sIKi CXUIBHI (habpuKyBaTH (pakTH B CBOIX ece
Ta penopraxkax. Bigrak, xoua iM’a Bopzonuceyn
IpSIMO HE acOLIIOEThCA 3 Barrister, poTe, BUKIINKA-
FOUM acoLialil «II0AuHA, IKa IHUIIE 0X0Ue, ajie Hea0a-
710, HACTIX» — «JTFOAMHA, SKa BUTaIye» — «TOBEPXHEBa
MOCTIIIHA JTIOUHA)» — BOHO TOCHTH TOYHO BiJITBOPIOE
AKOCTI MEPCOHAXKa, SKHH € JIOAUHOIO, 1[0 MUCIHUTH
MOBEpXHEBO Ta BUTAAye. Biarak, ASKyHO4YHd TBOPUO-
MY TiIXOMY, IepeKiaiadeBi BIA€THC He JIMILE BiITBO-
PHTH OCHOBHI PHCH TIEPCOHAXKIB, a i 30epertu edext
MOBHOI I'PH.

OHim Bandersnatch — iM’s ¢TpaliHOTO 3Bipa,
o Hanae Ha baHkipa mig yac mosoBaHHs Ha CHapka
U mepeiskap Horo, Tak 1O TOH BTPaTUB PO3YyM —
€ OKa3ioHATBHWUM HeonorizmoM, yteopernM J1. Kep-
POJIIIOM U1 iIMEHYBaHHS OHOTO i3 MEPCOHAXKIB BipLia
«Ixeb0epBoKKi» 3i «Anicu y 3aazepkanii» W BiATak,
CTaHOBUTH cO0OIO Ile oHe mpelieaeHTHe imM’s. [le
iM’S TaKOXK € e OOHUM CJIOBOM-TIOPTMOHE aBTOpa,
O po3KJIanaeThes Ha cioBa bander — «ToBapHiL,
CTITBHUKY Ta snafch — «xanaTh, BUpuBaTH». B nepe-
K/1aJi BAKOPHCTOBYETHCS TUCTaHTHA TOPH30HTAIbHA
KOMIIeHcalia — [panozpu3, ClIOBO-NIOPTMOHE, LI PO3-
K1aJaeThes Ha «OPATIaTH» Ta «TPH3TH», IO B JaHO-
My BUMAAKy Nocuimoe oOpa3, creopernii JI. Keppo-
7om. Take HarpoMaIKeHHs 3arpO3JTMBUX HETATUBHUX
pHC HE MOYKE HE CTBOPUTH I'YMOPHUCTUYHOTO €(heKTY.

Onim Jubjub — iM’s 37070 TITaxa, [0 HATaHSB
CTpax Ha MOJIOBAJIBHUKIB, 0c00MMBO Ha bobpopiza
it boOpa — Tex € MpelleZICHTHUM IMEHeM, 3aro3uve-
M J1.Kepposom i3 «Jxxe66epBokki». Jubjub € 3po-
IIEHHSIM OCHOB JIBOX CJIiB — OHOMAToMel jug-jug, sika
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B YKpaiHCBKid MOBI Ma€ BIAIMOBIAHUK «ThOX-THOXY,
Ta iMeHHMKa /hubbub — «ym, ramipy». [lepeknagay
CKOPHUCTYBABCS pecypcaMy MOBHU TepeKsaay Ta 3a-
nponoHyBaB nepekaan — I pox-Teox ta Tvox-Ipox,
110 TIepe/Ia€ CXOBaHi B TAHOMY CJIOBI-MIOPTMOHE CKITa-
noBi. OKpiM TOro, iepeKIaaay MiHs€e MiCIIIMH OCHO-
BH abu 30epertd pumy TBOpY. Xoua y Tepekiami
Jubjub BTpadae mperieIeHTHY aNf03iiHICTh, IOTO BCe
JK TaKW CNiJl BBAXKATH BAAIMM, OCKUTBKH BiH A00pe
nepeaae nomidoniro cmuchis JI. Kepponna.

Binrak, yci mpoaHanizoBaHi BapiaHTH YKpaiHCHKO-
To MepeKaxy aKTUBYIOTh MiHIMyM [IBa BUXiIHHUX MEH-
TaJbHUX TPOCTOPH, €IEMEHTH SKUX 3IIITOBXYIOTHCS
B iHTerpaiifHoMy MpOCTOPi CTBOPIOIOYM I'YMOPHCTHY-
HU eheKT.

3. BucHoBKH

VYee ckazaHe MPUBOAUTH A0 BUCHOBKY, 0 Keppo-
TiBCBKUI HOHCEHC TAlTh B co0i 11Ty BeeneHy cMuciis,
KOMYHIKaTHBHA YCTIIIIHICTE MEPEKIaay SKUX 3aIeKUTh
Bill mepekianaya nuule 4yacTkoro. [lepekianau mae
MIParHyTH 3aJMIIUTH BIAKPUTHMH IJ1s iHTEeprpeTanii
SIKOMOTa O1IBIIe «3aKOJOBAHUX» CMUCIIIB, 4 30aTHICTE
ix poskomyBatH i MOVHa TpoHMKHEHHS B KepporiBebki
CMHCITH 3aJIeKUTH BXKE BiJl KOTHITUBHOTO (SIK i adek-
THBHOTO, i TIEPLIENTHBHOTO) IOCBI/Ty IHTEpPIPETaTOpiB.

3acTocyBaHHS IHCTPYMEHTAPIIO TeOopii KOHIIEeNTY-
anpHOI iHTerpauii y nepexkiaganbkoMy aHallizi 103BO-
Nisie, Mo-Tepine, OMKYe MiTIHTH 00 BiATBOpPEHHS
peaTbHHUX IHTepNpETAliHHAX MPOLECiB, IO Mepeay-
I0Th TIOSABI TEKCTY TMEpeKiafy, i Mo-Apyre, 3HU3UTH
cy0’€EKTHBHICTP MepeKJIagalbKoro aHai3y.

[TepcneKTUBY OOCITiIKEHHS MTOB’A3y€MO i3 TIO-
JATBLIOI PO3POOKOIO 3aIPOTIOHOBAHOT METOTMKH i 3a-
CTOCYBaHHAM 11 /ISl aHAMI3Y PI3HOMAHITHUX BHSBIB
MOBHOI I'pH.
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